
Odcinek nr 40: ¡Qué suerte! 

 

 

Słowniczek: 

 

 

¡Qué suerte! - co za szczęście! 

 

 

 

¡Hola, Olek! ¿Todo bien? 

 

 

Sí, pero nie uwierzysz, co mi się przydarzyło! 

 

 

¿Qué? Espero, czyli mam nadzieję, qué nada malo? 

 

 

No, no, ¡pero casi! Pero espera… Espero? Coś mi tu nie gra… Czy „espero” nie znaczy 

„czekam”? Cały czas mówię „espera”, „espera”, czyli „poczekaj”, „poczekaj”.  

 

 

Jaja, sí. „Espero” znaczy zarówno „czekam”, jak i „mam nadzieję”. Pero, Olek, dawaj! 

Opowiadaj, bo estoy muy ciekawa!  

 

 

Bueno. Okazało się, że źle odczytaliśmy con mi familia la hora z ich biletu para el tren i o 

mały włos, a zostaliby ze mną kolejna semana! Starczy, że już byli tantas días!  

 

 

Jajajaj, qué suerte, czyli co za szczęście! 

 

 

Ayy, sí, ¡mucha suerte! 

 

 



Estudiante, por favor, di: co za szczęście! 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

¡Qué suerte! 

 

 

Sophia, pero tengo una prośba, czy możemy zrobić hoy una repetición?  Przez mi familia nie 

miałem tiempo para repetir las palabras nuevas? 

 

 

No hay problema. Z przyjemnością! ¿Entonces qué, hacemos hoy una repetición 

grande? 

 

 

¿Hacemos hoy una repetición grande? Czyli czy robimy dzisiaj dużą powtórkę?  

Claro, ¡adelante! 

 

 

Perfecto 

 

 

Swoją drogą… kojarzę „hacemos” z „hace buen tiempo”, które dosłownie znaczy „robi dobry 

czas”, czyli „jest ładna pogoda”. A zatem łatwo wywnioskować, że „hacemos” oznacza 

„robimy”! 

   

 

 

Exacto, entonces, zaczynamy! Estudiante, por favor, di: Dzisiaj jest zimno. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 



Hoy hace frío. 

 

 

Perfecto, y ahora pregunta, por favor: Czy chcesz się opalać? 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

¿Quieres tomar el sol? 

 

 

Estudiante, por favor, di: Lubisz mój uśmiech. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Te gusta mi sonrisa. 

 

 

Estudiante, dime: Mam imprezę w ten weekend. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Tengo una fiesta este fin de semana. 

 

 

¡Muy bien! Ahora: Kupujesz koszule czy buty? 

 

 

⏰⏰⏰ 



 

 

¿Compras camisas o zapatos? 

 

 

Estudiante, pregunta: Macie plany na niedzielę? 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

¿Tenéis planes para el domingo? 

 

 

Y ahora responde: Tak, idziemy do restauracji blisko plaży. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Sí, vamos a un restaurante cerca de la playa. 

 

 

Estudiante, di: Mieszkamy daleko od centrum. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Vivimos lejos del centro. 

 

 

¡Estupendo! Estudiante, di: W sobotę jemy z Twoją rodziną. 

 

 



⏰⏰⏰ 

 

 

El sábado comemos con tu familia. 

 

 

Y ahora: Drzwi są otwarte od 7 rano do 20 w nocy. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Las puertas están abiertas desde las siete de la mañana hasta las ocho de la noche. 

 

 

Estudiante, ahora di: Kupujemy kolczyki w niedzielę. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Compramos pendientes el domingo. 

 

 

¡Genial! Y ahora: Twoja sąsiadka ma 79 lat. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Tu vecina tiene setenta y nueve años. 

 

 

Estudiante, pregunta: Która jest godzina? 



 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

¿Qué hora es? 

 

 

Y ahora responde: Jest za kwadrans 19. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Son las siete menos cuarto. 

 

 

Estudiante, di: Godzina ma 60 minut. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Una hora tiene sesenta minutos. 

 

 

Y ahora, di: Ona ma dużą rodzinę. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Ella tiene una familia grande. 

 

 



¡Muy bien! Estudiante, dime: Masz dwóch braci i tylko jedną siostrę. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Tienes dos hermanos y sólo una hermana. 

 

 

Estudiante, di: Jego babcia ma 81 lat. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Su abuela tiene ochenta y un años. 

 

 

Ahora di: W październiku mam dużo energii. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

En octubre tengo mucha energía. 

 

 

Y ahora di: W rzeczy samej. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Efectivamente. 



 

 

Y pregunta: Jesteś gotowy na jesień? 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

¿Estás listo para el otoño? 

 

 

Estudiante di: Lubię odpoczywać rano z muzyką. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Me gusta descansar con música por la mañana. 

 

 

Y na koniec: Być może. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

Tal vez. 

 

 

¡Genial! Widzę, że entiendes todo, ¡qué guay! Jeśli teraz będziesz powtarzał 

regularnie las palabras nuevas, to szybko wrócisz do formy :D 

 

 

¡Muchas gracias por hoy, Sophia, no puedo esperar para los próximos... ¿Cómo se dice 

„spotkania”?  



 

 

Encuentros. :) „El encuentro” significa „spotkanie”. Estudiante, dime: Nie mogę się 

doczekać następnych spotkań. 

 

 

⏰⏰⏰ 

 

 

¡No puedo esperar para los próximos encuentros! 

 

 

Będę tęskniła. Jaja. ¡Hasta luego, Olek! 

 

 

¡Hasta luego! 

 

 


